
 
 
 
 
 
 
 
 

［ 資 料 ］ 

資料１：調査団員・氏名 



 



 

(1) 第 1 次現地調査 

総括 吉見 昌宏 JICA 社会基盤・平和構築部 技術審議役 

計画管理 矢追 秀樹 JICA 社会基盤・平和構築部 運輸交通・情

報通信グループ 第二チーム 特別嘱託 

業務主任/事業全体計画 小川 賢 一般財団法人日本造船技術センター 

副業務主任/運営維持管理計画 友井 武人 一般財団法人日本造船技術センター 

浚渫計画 小舟 浩治 ペン株式会社 

船体設計 染矢 隆一 一般財団法人日本造船技術センター 

造船計画/調達・積算 山田 通政 一般財団法人日本造船技術センター 

通訳 山川 清利 株式会社フランシール 

 

(2) 第 2 次現地調査 

総括 佐藤 渉 JICA 社会基盤・平和構築部 運輸交通・情

報通信グループ 第二チーム 課長補佐 

計画管理 矢追 秀樹 JICA 社会基盤・平和構築部 運輸交通・情

報通信グループ 第二チーム 特別嘱託 

業務主任/事業全体計画 小川 賢 一般財団法人日本造船技術センター 

副業務主任/運営維持管理計画 友井 武人 一般財団法人日本造船技術センター 

浚渫計画 小舟 浩治 ペン株式会社 

船体設計 染矢 隆一 一般財団法人日本造船技術センター 

造船計画/調達・積算 山田 通政 一般財団法人日本造船技術センター 

 
(3) 準備調査報告書（案）説明調査 
総括 西宮 宜昭 JICA 社会基盤・平和構築部 運輸交通・情

報通信グループ 第二チーム 専任参事 

業務主任/事業全体計画 小川 賢 一般財団法人日本造船技術センター 

副業務主任/運営維持管理計画 友井 武人 一般財団法人日本造船技術センター 
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資料２：調査行程 



 



(1) 第 1 次現地調査 

  

 
 

月日（曜） 
2016年8月 

総括 

吉見昌宏 

計画管理 

矢追秀樹 

業務主任 

小川 賢 

副業務主任 

友井武人 

浚渫計画 

小舟浩治 

船体設計 

染矢隆一 

調達・積算 

山田通政 

 28 日 日 現地着 12:40  現地着 12:40 

1 29 日 月 Same as 

consultant 

Ar ASU 

12:40 

JICA パラグアイ事務所訪問、打合せ 

ANNP 本部事務所訪問、討議 

2 30 日 火 ANNP ビジェタ港湾施設視察、討議。常石造船パラグアイ視察 

3 31 日 水 外務省にて同省・環境局・ANNP 他との合同会議  ANNP 航行水路部打合せ 

4 9 月 

1 日 

木 ANNP 航行水路部打合せ 大蔵省訪問・面談・質疑 

5 2 日 金 JICA パラグアイ事務所、M/D 署名式、日本大使館訪問（JICA 及び小川）、ANNP 航行水路部打合せ（他） 

6 3 日 土 現地発 13:20  資料整理、団内会議 

7 4 日 日  資料整理、団内会議 

8 5 日 月  パラグアイ船主協会 ANNP 航行水路部打合せ 

 9 6 日 火  パラグアイ気象庁 TERPORT 社港湾施設視察 

10 7 日 水  ラ・バルカ造船所視察 ANNP ビジェタ事務所、浚渫船等乗船視察 

11 8 日 木  シグニチャー社（民間浚渫会社）視察 MOPC 訪問、面談・討議 

12 9 日 金  税関訪問・面談・質疑 ANNP 航行水路部打合せ、ワークショップ見学 

13 10 日 土  資料整理、団内会議 

14 11 日 日  資料整理 ダイハツ・ブラジル駐在員打合せ 

15 12 日 月  アグアペ造船所視察 ANNP 航行水路部打合せ 

16 13 日 火  産業貿易省訪問・面談・質疑 チャコ造船所視察 農牧省訪問 

ANNP 航行水路部打合せ ANNP 本部で MOTD 署名 

17 14 日 水  JICA パラグアイ事務所訪問・調査内容報告・質疑 現地発 13:30  
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(2) 第 2 次現地調査 

 

 
 

月日（曜） 
2016 年 11 月 

総括 

佐藤 渉 

計画管理 

矢追秀樹 

業務主任 

小川 賢 

副業務主任 

友井武人 

浚渫計画 

小舟浩治 

船体設計 

染矢隆一 

調達・積算 

山田通政 

 27 日 日 現地着 10:35 現地着 12:40 

1 28 日 月 JICA パラグアイ事務所訪問・打合せ、在パラグアイ日本大使館訪問・打合せ 

ANNP 本部事務所訪問・討議 

2 29 日 火 大蔵省海外協力担当部署訪問・協議、ANNP 航行水路部打合せ 

3 30 日 水 MOPC 商業海事局訪問・協議、ANNP 航行水路部打合せ 

4 12 月 

1 日 

木 常石造船パアグアイ（ATP）訪問・工場視察、ANNP 航行水路部打合せ 

5 2 日 金 大蔵省税金担当部署訪問・協議、M/D 署名式、JICA パラグアイ事務所打合せ 

6 3 日 土 現地発 13:20 資料整理 河川航路調査（アスンシオン⇔アパ川合流点）開始 

7 4 日 日  資料整理 河川航路調査（アスンシオン⇔アパ川合流点） 

 8 5 日 月  ANNP,MOPC 河川航路調査（アスンシオン⇔アパ川合流点） 

 9 6 日 火  ANNP 財務 河川航路調査（アスンシオン⇔アパ川合流点） 

10 7 日 水  ANNP 河川航路調査（アスンシオン⇔アパ川合流点） 

11 8 日 木  ANNP 河川航路調査（アスンシオン⇔アパ川合流点） 

12 9 日 金  ANNP 河川航路調査（アスンシオン⇔アパ川合流点） 

13 10 日 土  資料整理 河川航路調査（アスンシオン⇔アパ川合流点） 

14 11 日 日  資料整理 河川航路調査（アスンシオン⇔アパ川合流点） 

15 12 日 月  河川航路調査（北部）終了、ANNP 本部財務部 

16 13 日 火  ANNP 航行水路部打合せ、ラ・バルカ造船所、船価見積・資機材物価調査 

17 14 日 水  船主協会、T&C 浚渫現場視察、河川航路調査（アスンシオン⇔ピラール）開始 

18 15 日 木  パラグアイ造船工業会、

ANNP 航行水路部打合せ 

河川航路調査（アスンシオン⇔ピラー

ル） 

19 16 日 金  アグアペ造船所・船価見積依頼 河川航路調査（アスンシオン⇔ピラール） 

20 17 日 土  河川（南部） 資料整理 河川航路調査（アスンシオン⇔ピラール） 

21 18 日 日  河川（南部） 資料整理 河川航路調査（アスンシオン⇔ピラール） 

22 19 日 月  河川航路調査（南部）終了、ANNP 本部幹部面談・船価見積協議 

23 20 日 火  ANNP 航行水路部打合せ、モーターボート建造 Cabel 社視察 

24 21 日 水  ANNP 航行水路部打合せ 

25 22 日 木  JICA パラグアイ事務所報告、NK パラグアイ支部訪問ヒヤリング、

ANNP 航行水路部打合せ、ダイハツディーゼル南米駐在面談 

26 23 日 金  ANNP 本部で MOTD 署名 現地発 13:30 
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（3）準備調査報告書（案）説明調査 

 

 

 月日（曜） 
2017 年 5 月 

総括 

西宮宜昭 

業務主任 

小川 賢 

副業務主任 

友井武人 

 7 日 日  現地着 12:40 

1 8 日 月  JICA パラグアイ事務所訪問・打合せ、ANNP 本部

で MOPC・外務省交えて報告書（案）説明・討議 

2 9 日 火 現地着 12:40 ANNP 航行水路部で技術協議及び事業効果算定基

準打合せ 

3 10 日 水 大蔵省免税局訪問・現地建造時の VAT 免税手続き方法を協議、ANNP 航

行水路部で浚渫作業手順確認やスパッド・アンカーなどの検分 

4 11 日 木 ANNP 本部で MOPC や外務省交えて協議後 M/D 署名、その後同じ建物に

ある税関を訪問し実務者と関税免税手続きについて協議、午後 ANNP 航

行水路部で打合せ 

5 12 日 金 JICA パラグアイ事務所訪問・報告、午後現地日本大使館訪問・報告 

6 13 日 土 現地発 17:30 現地発 17:30 
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資料３：関係者（面会者）リスト 



 



(1) 第 1 次現地調査（2016 年 8 月 29 日～9 月 14 日） 

 
氏 名          役 職 名                 備  考 
１．Administracion Nacional de Navegacion y Puertos (ANNP) 国営航行港湾公社 

Héctor Alfredo Duarte 

Chávez 

Presidente 

総裁 

 

Julio Taboada Director de ANNP  Representante del Ministerio de 

Hacienda (MH) ANNP 理事（大蔵省から出向） 

 

Antonio Quiñonez Director de ANNP - Representante de la Armada 

Paraguaya ANNP 理事（「パ」国船主業界代表） 

 

Jose Maciel Gerente de Navegacion e Hidrovia  

航行水路部長 

カウンターパ

ート 

Gustavo Florentin Administrador Puerto Villeta ビジェタ港所長  

Bienvenido Cuellar Jefe Departmento de Senalización 航路標識課長  

Victos Plaz Suarez Jefe Departamento de Nagegación y Talleres 

航路および維持修理課長 

 

Luis Maria Jara Jefe Departamento de Estudios Hidropograicos 

水理地形図課長 

 

 

２．Ministerio de Obras Publicas y Comunicaciones (MOPC)  公共事業・通信省 

Ronald Olson Zayas 

Romero 

Director General de Marina Mercante 

商船部長 

 

Jose Luis Avila Coordinador de Hidrovia 航路調整官  

 

３．Ministerio de Relaciones Exteriores (MRE)  外務省 

Blas Felip Director Cuenca del Plata y Navegacion Fluvial 

ラプラタ水系水運部長 

 

Aníbal A. N. Zarza 

Domínguez 

Jefe- Dirección de Cuenca del Plata y Navegación 

Fluvial ラブラタ水系水運部チーフ 

 

Sofia Lafuente Direccion de Cuenca del Plata y Navegación Fluvial 

ラプラタ水系水運部 

 

Jose Garcia Direccion de Cuenca del Plata y Navegación Fluvial 

ラプラタ水系水運部 

 

Francisco Javier Oxilia 

Vera 

Direccion de Cuenca del Plata y Navegación Fluvial 

ラプラタ水系水運部 

 

Carlos Vidal Pintos Jefe Cooperación Bilateral 二国間協力チーフ  

資料 ３ 関係者（面会者）リスト 
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Hugo Chaparro Direccion de Cooperación Internacional 

国際協力局 

 

Dieder Olmedo Director General de Comercio Exterior 

外国貿易局長 

 

 

４．Ministerio de Macienda Subsecretaria de Estado de Tributacion 大蔵省 

Abg. Liz del Padre 

Maciel,  

Directora, Dirección de Planificación y Técnica 

Tributaria  税務技術企画部長 

税務計画と技

術 

Abg. Luis Martínez, Jefe de Departamento, Departamento de Elaboración e 

Interpretación de Normas Tributarias.  

税務規則解釈開発部主任 

 

Abg. Fabio Andrés López 

Ortiz 

Dictaminante, Departamento de Elaboración e 

Interpretación de Normas Tributarias. 

税務規則解釈開発部認定官 

 

  

５．Secretaria del Ambiente  環境庁 

Edelira Duarte Directora 部長  

 

６．Representante Permanente de Paraduay ante la OMM 

Presidente de la AR-Ⅲ de la OMM  気象庁 

Lic. Julián Báez Benítez Director 部長  

 

７．Centro de Armadores Fluviales y Marítimos  船主協会 

Lic.Juan Carlos Muńoz Menna Presidente 総裁  

Valte(R) Manuel Royg Benítez Asesor Técnico 技術アドバイザー  

 

８．Aduana 税関 

 

９．Ministerio de Agricultura y Ganaderia  農牧省 

Ing. Agr. Santiago Director General Dirección General de Planificación  

Ramón Gómez,Abg. Director Relaciones International 国際関係部長  

Oscar Sandoual DPTO Mercosur/ UE メルコスール部  

Cristian Parcyes Jefe Normas y Procedimientos 

手続基準担当チーフ 

 

Jose Torres Tecnico Normas y Procedimientos 手続基準担当  

Omar Troche Departamento de Vistoria  検査部  
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Bertoni 企画総局長 

 

10．Terminales Portuarias S. A (TERPORT）  TERPORT 港湾会社 

 

11．常石造船 

小葉竹泰則 常石造船株式会社 取締役副社長  

 

12．Astillero Tsuneishi Paraguay S.A.  常石パラグアイ造船所及び関連会社 

 

13．Astillero La Barca del Pescador  ラ・バルカ造船所 

Gerardo Ceratti  工場長 （アルゼンチン人） 

Rodrigo Soto 技師  

 

14．Astillero Aguapé  アグアペ造船所 

 

15．Astillero Chaco Paraguayo S.A.  チャコ造船所 

Eladio Núñez Aluarez Gerente General ゼネラルマネージャー  

Lic.Vieter Manue 

Sanabia Fleeha 

Gerente Comercial 

営業部長 

 

Luis Alberto Jacquet 

Diarte 

Director 

役員 

 

Ricardo D. dos Santos  Director 所長  

高原  仁 代表取締役社長  

蔵本  明 取締役 設計・調達  

飯塚 正明 取締役 営業・財務・管理  

寺尾 隆文 取締役 工場長  

Satoshi Sugano Presidente GL SOUTH AMERICA S.A 

Aureliano Gonzalez 

Saldivar 

Presidente 社長  

Ing. Mauricio Gonzalez 

Arce 

Director  Owner の息子 電気技師  

Ing. Gustavo Ruir Diaz Gerente de Producción 製造部長  

Arsenio Villa Iba Asistente de Gerencia 部長代理  

Ing. Guillermo Garcia 

Hü̈lskamp 

HSE Manager 

安全衛生担当課長 
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16．Signature S.R.L.  現地土木浚渫会社 

 

17．在パラグアイ日本大使館 

 

18．JICA パラグアイ事務所 

 

19．その他 

豊歳 直之 パラグアイ国特命全権大使 パラグアイ共和国大使館

（東京都千代田区一番町） 

大隈 広視 ダイハツディーゼル南米代表事

務所（DDSA）社長 

 

 

 
 
(2) 第 2 次現地調査（2016 年 11 月 28 日～12 月 23 日） 
 
氏 名 (敬称略)       役 職 名               備  考 
１．Administracion Nacional de Navegacion y Puertos (ANNP)  国営航行港湾公社 

Antonio Quiñonez Director de ANNP - Representante de la 

Armada Paraguaya 理事（パラグアイ船隊代

表） 

 

Regilio Negri Derector de ANNP – Miembro del Directorio 

por el Centro de Armadores Fluviales y 

Marítimos (CAFyM) 理事（パラグアイ船主

協会理事兼務） 

 

Carlos Humberto Fariña Cabrera Gerente de Navegacion e Hidrovia  カウンターパ

Paul Hellmers Director  

Lic. Enrique Amarilla Gerente Administrativo  

上田 善久 日本国特命全権大使  

肥田  剛 経済・経済協力班  

吉田 英之 所長  

伊藤 圭介 次長  

井川 晴彦 事業班長  

ミリアン 現地スタッフ  
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航行水路部長 ート 

Carlos Alberto Irala Fernández Gerente de Administración 

管理部長 

 

Bienvenido Cuellar Jefe Departmento de Senalización 

航路標識課・課長 

 

Victor Plaz Suarez Jefe Departamento de Nagegación y Talleres 

航路・維持修理課・課長 

 

Luis Maria Jara Vargas Jefe Departamento de Estudios 

Hidropograficos 

水理地形図課・課長 

 

Juan Carlos Zunini Casamayouret Jefe de Departamento 

課長 

 

 

２．Ministerio de Obras Publicas y Comunicaciones (MOPC)  公共事業・通信省 

Ronald Olson Zayas Romero Director General de Marina Mercante 商船局長  

Jose Luis Avila Coordinador de Hidrovia 航行水路コーディネーター  

 

３．Ministerio de Hacienda (MH)  大蔵省 

Luis Roberto Martínez Jefe Departamento de Elaboración e 

Interpretación de Normas Tributarias 

DPTT-SET 税務規則推敲解釈課・課長 

無償資金協力

に係る税務計

画 

Fabio Andrés López Ortiz Dictaminante, Departamento de Elaboración e 

Interpretación de Normas Tributarias.税務規

則推敲解釈課・専門員 

同上 

Antulio Bohbout Coordinador, Juridice DPTT-SET 

法務コーディネーター 

同上 

Maria Victoria Alarcon Comas Jefa del Departamento de Cooperación no 

reembolsable del Ministerio de Hacienda 

無償資金協力課・課長 

無償資金協力

担当 

Fernando Santander Miembro de la Dirección de Política de 

Endeudamiento 債務政策局・メンバー 

同上 

Mario Armoa Miembro de la Dirección de Política de 

Endeudamiento 債務政策局・メンバー 

同上 

 

４．Representante Permanente de Paraduay ante la OMM 

Presidente de la AR-Ⅲ de la OMM  気象庁 
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Julián Báez Benítez Director 局長  

 

５．Centro de Armadores Fluviales y Marítimos  船主協会 

Valte(R) Manuel Royg Benítez Asesor Técnico 技術顧問  

 

６．Terminales Portuarias S. A (TERPORT）  TERPORT 港湾会社 

 

７．Astillero Tsuneishi Paraguay S.A.  常石パラグアイ造船所及び関連会社 

 

８．Astillero La Barca del Pescador  ラ・バルカ造船所 

Gerardo Ceratti  工場長 （アルゼンチン人） 

Rodrigo Soto 技師  

 

９．Astillero Aguapé   アグアペ造船所 

 

10．Naviera Yeruti S.A.   ナビエラ・イェルティ河川輸送会社 

Guillermo Ehreke 社長、 

ラ・バルカ造船所社外取締役、 

元 CAFyM 総裁 

パラグライ造

船工業会の元

締め 

 

11．Class NK Asuncion Office  日本海事協会アスンシオン事務所 

 

12．在パラグアイ日本大使館 

Ricardo D. dos Santos  Director 所長  

高原  仁 代表取締役社長  

蔵本  明 取締役 設計・調達  

飯塚 正明 取締役 営業・財務・管理  

寺尾 隆文 取締役 工場長  

Yoshizaki Noriyuki 営業部長  

Ing. Guillermo Garcia Hü̈lskamp HSE Manager 

労働安全衛生環境担当マネージャー 

 

Cristian D. Morales R. Exclusive Surveyor 専任検査官  

Derlys R. González O. Exclusive Surveyor 専任検査官  

上田 善久 日本国特命全権大使  
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13．JICA パラグアイ事務所 

 

14．その他 

大隈 広視 ダイハツディーゼル南米代表事務所

（DDSA）社長 

 

 

 

（3）準備調査報告書（案）説明調査（2017 年 5 月 8 日～12 日） 

 

氏 名 (敬称略)       役 職 名               備  考 
１．Administracion Nacional de Navegacion y Puertos (ANNP)  国営航行港湾公社 

Antonio Quiñonez Director de ANNP - Representante de la 

Armada Paraguaya 理事（パラグアイ船隊代

表） 

ANNP 本部 

Regilio Negri Derector de ANNP – Miembro del Directorio 

por el Centro de Armadores Fluviales y 

Marítimos (CAFyM) 理事（パラグアイ船主

協会理事兼務） 

ANNP 本部 

Carlos Humberto Fariña Cabrera Gerente de Navegacion e Hidrovia  

航行水路部長 

カウンターパ

ート 

Bienvenido Cuellar Jefe Departmento de Senalización 

航路標識課・課長 

 

Victor Plaz Suarez Jefe Departamento de Nagegación y Talleres 

航路・維持修理課・課長 

 

Luis Maria Jara Vargas Jefe Departamento de Estudios 

Hidropograficos 

水理地形図課・課長 

 

 

２．Ministerio de Obras Publicas y Comunicaciones (MOPC)  公共事業・通信省 

Ronald Olson Zayas Romero Director General de Marina Mercante 商船局長  

肥田  剛 書記官 経済・経済協力班  

吉田 英之 所長  

合澤 栄美 次長  

井川 晴彦 事業班長  

ミリアン 現地スタッフ  
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３．Ministerio de Relaciones Exteriores (MRE)   外務省 

Blas Alfredo Felip, 
Himmelreich, 

Director de Dirección de Cuenca del Plata y 

Navegacion Fluvial ラプラタ水系水運部長 

 

 

４．Ministerio de Hacienda (MH)  大蔵省 

Luis Roberto Martínez Jefe de Departamento de Elaboración e 

Interpretación de Normas Tributarias 

DPTT-SET 税務規則推敲解釈課・課長 

無償資金協力

に係る税務計

画 

 

５．Aduana  税関 

Americo Pereira Director de Procedimientos Aduaneros 

税関手続部長 

ANNP 本部の隣

の事務所に在籍 

 

６．在パラグアイ日本大使館 

 

７．JICA パラグアイ事務所 

 

 

中谷 好江 臨時代理大使  

岡本 真実 書記官  

吉田 英之 所長  

近藤 信孝 次長  

井川 晴彦 事業班長  

ミリアン 現地スタッフ  
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資料４ 討議議事録（M/D） 

 
 
 
 

第 1次現地調査時の討議議事録 

第 1次現地調査時のコンサルタントの技術討議議事録 

第 2次現地調査時の討議議事録 

第 2次現地調査時のコンサルタントの技術討議議事録 

説明調査時の討議議事録 

 
 
 



 



AP-4-1-1



AP-4-1-2



AP-4-1-3



AP-4-1-4



AP-4-1-5



AP-4-1-6



AP-4-1-7



AP-4-1-8



AP-4-1-9



AP-4-1-10



AP-4-1-11



AP-4-1-12



A
P
-
4
-
1
-
1
3



AP-4-1-14



AP-4-1-15



AP-4-1-16



AP-4-1-17



AP-4-1-18



AP-4-1-19



AP-4-1-20



AP-4-1-21



AP-4-1-22



AP-4-2-1



AP-4-2-2



AP-4-2-3



A
P

-
4
-
2
-
4



A
P

-
4
-
2
-
5



AP-4-2-6



AP-4-2-7



AP-4-3-1



AP-4-3-2



AP-4-3-3



AP-4-3-4



AP-4-3-5



AP-4-4-1



AP-4-4-2



AP-4-4-3



AP-4-4-4



AP-4-4-5



AP-4-4-6



AP-4-4-7



AP-4-4-8



AP-4-4-9



AP-4-4-10



AP-4-4-11



AP-4-4-12



AP-4-4-13



AP-4-4-14



AP-4-4-15



AP-4-4-16



AP-4-4-17



AP-4-4-18



AP-4-4-19



AP-4-4-20



AP-4-4-21



AP-4-4-22



AP-4-4-23



AP-4-4-24



AP-4-4-25



AP-4-4-26



AP-4-4-27



AP-4-4-28



A
P

-
4
-
4
-
2
9



AP-4-5-1



AP-4-5-2



AP-4-5-3



AP-4-5-4



AP-4-5-5



AP-4-5-6



AP-4-5-7



AP-4-5-8



AP-4-5-9



AP-4-5-10



AP-4-5-11



AP-4-5-12



AP-4-5-13



A
P

-
4
-
5
-
1
4



A
P

-
4
-
5
-
1
5



AP-4-5-16



AP-4-5-17



AP-4-5-18



AP-4-5-19



AP-4-5-20



AP-4-5-21



AP-4-5-22



AP-4-5-23



AP-4-5-24



AP-4-5-25



 

 

 

 

 

資料５：モニタリングフォーム案 

 

 

 



 



 

 
         Project Monitoring Report 

on 
The Project for the Procurement of Dredging Equipment for 

Paraguay River 
           Grant Agreement No. XXXXXXX 

20XX, Month 
 
Organization Information 
 

Authority (Signer 

of the G/A) 

 
     
Person in Charge          
   (Division)     
Contacts          Address:      
   Phone/FAX:      
   Email:       

Executing 
Agency 

 
Administración Nacional de Navegación y Puertos (ANNP) 
  
Person in Charge           
     (Division)     
Contacts         Address:      
   Phone/FAX:      
   Email:       

Line Agency  

 
Ministerio de Obras Públicas y Comunicaciones (MOPC) 
Person in Charge          
     (Division)     
Contacts         Address:      
   Phone/FAX:      
   Email:       

 

Outline of Grant Agreement:  

 

Source of 
Finance 

Government of Japan: Not exceeding JPY         mil. 
Government of (          ):                  

Project Title  

E/N Signed date: 
Duration: 

G/A Signed date: 
Duration: 
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1:  Project Description 
 
1-1 Project Objective 
 

The objective of the Project is to enlarge dredging capability of National 
Administration of Navigation and Ports by procuring dredging equipment 
including a dredger. 
 

 
1-2 Necessity and Priority of the Project 

- Consistency with development policy, sector plan, national/regional 
development plans and demand of target group and the recipient 
country. 

 
The project objective accords to the Paraguay governmenet’s policy to contribute to 
conduct maintenance dredging at Paraguay River and enhance regional 
infrastructure development in South America 
 

 
1-3 Effectiveness and the indicators 

 - Effectiveness by the project 
 

Quantitative Effect（Operation and Effect indicators） 

Indicators Original (Yr 2016) 
(Actual value9 

Target (Yr 2020) 
(3 years after project 

completion) 
Annual dredging quantity by 
the executing agency 400,000 m3 1,500,000 m3(*) 

 (*) The quantity is estimated according to the past dredging plans. The required 
dredging quantity would be changed depending on actual sediment level. 

Qualitative Effect 
1) To contribute on vessels’ smooth sailing between the confluence of Paraguay 

River and Parana River, and the confluence of Paraguay River and Apa River 
throughout the year. 

2) To reduce the transportation cost by smoothing the river transportation. 
3) To respond to the increase in the amount of river transport cargo expected in 

the future by smoothing the river transportation. 
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2:  Project Implementation 
 
2-1 Project Scope 

Table 2-1-1a: Comparison of Original and Actual Location 

Location 
Original: (M/D) 
 
Attachment(s):Map 

Actual: (PMR) 
 
Attachment(s):Map 

Table 2-1-1b: Comparison of Original and Actual Scope 

Items Original Actual 
   
（M/D） （M/D） （PMR） 
   
  Please state not only

 the most updated sc
hedule but also other
 past revisions chron

ologically. 
‘Soft component’ shall be included in 
‘Items’. 

 All change of design shal
l be recorded regardless 

of its degree. 
   

 
2-1-2 Reason(s) for the modification if there have been any. 
（PMR） 
 

 
2-2 Implementation Schedule 
2-2-1 Implementation Schedule 

Table 2-2-1: Comparison of Original and Actual Schedule 

Items Original Actual DOD G/A 
    
【M/D】 （M/D）  （PMR） 
   As of (Date of Revision) 
    
    
‘Soft component’ shall be 
stated in the column of 
‘Items’. 

 
 Please state not only the most updated 

schedule but also other past revisions 
chronologically.  

    
Project Completion Date*    

*Project Completion was defined as                                  at the time of 
G/A. 
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2-2-2 Reasons for any changes of the schedule, and their effects on the project. 

 
 
 
 

 
2-3 Undertakings by each Government 
2-3-1 Major Undertakings 

See Attachment 2. 
 
2-3-2 Activities 
 See Attachment 3. 
 
2-3-3 Report on RD 
 See Attachment 4. 
 
2-4 Project Cost 
2-4-1 Project Cost 
 

Table 2-4-1a Comparison of Original and Actual Cost by the Government of 
Japan 

(Confidential until the Tender) 
Items Cost 

(Million Yen) 
 Original Actual Original Actual 
Construction 
Vessels 
(including 
transportation) 

- One self-propelled 
cutter suction 
dredger 

- One tug boat 
- One work support 

vessel 
- One work pontoon 
- One accommodation 

barge 
- Two motor boats 
- Discharging pipes (70 

for floating pipes, 10 
for land pipes) 

 2,519 Please state not 
only the most 

updated 
schedule but 

also other past 
revisions 

chronologically. 

Consulting 
Services 

- Detailed design 
- Procurement 

management 
- Construction 

Supervision 

 130  

Total 2,649  
Note:  1) Date of estimation: June 30th, 2017 
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2) Exchange rate: 1 US Dollar = 105.63 Yen 
 

Table 2-4-1b Comparison of Original and Actual Cost  
by the Government of Sri Lanka 
Items Cost 

(Million Guaranies) 
 Original Actual Original Actual 
 Commissions to the 

Japanese bank for 
banking services 
based upon the 
Banking 
Arrangement (B/A) 
 - Advising 

commission of  
Authorization to 
Pay (A/P) 

 -Payment 
commission 

 142 Please state not 
only the most 

updated 
schedule but 

also other past 
revisions 

chronologically. 

 In the case of local 
construction, the 
value-added tax for 
local procurement 
that may be subject to 
locally procured 
items and 
subcontracted 
contracts 

 4,615  

Total 4,757  
Note:  1) Date of estimation: June 30th, 2017 

2) Exchange rate: 1 Guarani = 0.0187 Yen 
 
 
2-4-2 Reason(s) for the wide gap between the original and actual, if there 

have been any, the remedies you have taken, and their results. 
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（PMR） 
 
 
 

 
 
 
2-5 Organizations for Implementation 
2-5-1 Executing Agency:  

- Organization’s role, financial position, capacity, cost recovery etc, 
- Organization Chart including the unit in charge of the 

implementation and number of employees. 
Original: （M/D） 
 
 
 

Actual, if changed: （PMR） 
 
 
 

 
 
2-6 Environmental and Social Impacts 
- The results of environmental monitoring as attached in Attachment 5 in 
accordance with Schedule 4 of the Grant Agreement. 
 - The results of social monitoring as attached in Attachment 5 in accordance 
with Schedule 4 of the Grant Agreement. 
 - Information on the disclosed results of environmental and social monitoring 
to local stakeholders, whenever applicable. 
 
 

3: Operation and Maintenance (O&M)  
 
3-1 O&M and Management 

- Organization chart of O&M 
- Operational and maintenance system (structure and the 
number ,qualification and skill of staff or other conditions necessary to 
maintain the outputs and benefits of the project soundly, such as 
manuals, facilities and equipment for maintenance, and spare part 
stocks etc) 
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Original: (M/D) 
 
 
 

Actual: (PMR） 
 
 
 

 
3-2 O&M Cost and Budget 

- The actual annual O&M cost for the duration of the project up to today, 
as well as the annual O&M budget. 

 
Original: (M/D) 
 
 

 
 
 

4: Precautions (Risk Management) 
 

- Risks and issues, if any, which may affect the project implementation, 
outcome, sustainability and planned countermeasures to be adapted 
are below. 

 
Original Issues and Countermeasure(s): (M/D) 
Potential Project Risks Assessment 
1.  Probability: H/M/L 
(Description of Risk) Impact: H/M/L 

Analysis of Probability and Impact: 
 
 
Mitigation Measures: 
 
 
Action during the Implementation: 
 
 
Contingency Plan (if applicable): 
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2.  Probability: H/M/L 
(Description of Risk) Impact: H/M/L 

Analysis of Probability and Impact: 
 
 
Mitigation Measures: 
 
 
Action during the Implementation: 
 
 
Contingency Plan (if applicable): 
 

3.  Probability: H/M/L 
(Description of Risk) Impact: H/M/L 

Analysis of Probability and Impact: 
 
 
Mitigation Measures: 
 
 
Action during the Implementation: 
 
 
Contingency Plan (if applicable): 
 

Actual issues and Countermeasure(s) 
(PMR) 
 
 
 
 

5:  Evaluation at Project Completion and Monitoring Plan 
 
5-1 Overall evaluation 
 Please describe your overall evaluation on the project. 
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5-2 Lessons Learnt and Recommendations 

Please raise any lessons learned from the project experience, which 
might be valuable for the future assistance or similar type of projects, as 
well as any recommendations, which might be beneficial for better 
realization of the project effect, impact and assurance of sustainability.  
 

 
 
 

 
5-3 Monitoring Plan for the Indicators for Post-Evaluation 

 Please describe monitoring methods, section(s)/department(s) in 
charge of monitoring, frequency, the term to monitor the indicators 
stipulated in 1-3. 

 
 
 
 

 
 
 
 
Attachment 
 
1．Project Location Map 
2．Undertakings to be taken by each Government 
3．Monthly Report 
4．Report on RD 
5．Environmental Monitoring Form / Social Monitoring Form 
6．Monitoring sheet on price of specified materials  
7．Report on Proportion of Procurement (Recipient Country, Japan and Third 

Countries) 
 (Final Report Only) 
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資料６：収集資料 



 



  
  
 

資料６ 収集資料  

番号 名称 発行元 形状 

１ CORTE DE CONVOY EN PASO RÍO BERMEJO 

（ベルメホ川における船団の切り離し） 

ラプラタ流域

輸送委員会 

電子 

２ LA VIA NAVEGABLE DE HOY （現在の航行可能な水路） 同上 電子 

３ PODER LEGISLATIVO LEY NO. 5211 DE CALIDAD DEL AIRE     

（立法権第 5211 号 排ガス規制） 

SEAM 

（環境省） 

電子 

４ Archivos Altura Rio Paraguay (Datos Altura: Asuncion, Bahia Negra, 

Concepcion, Pilar, Villeta)1980- 16.09.16 

（パラグアイ川歴年水位データ：1980 年~2016 年 9 月 16 日） 

ANNP 電子 

５ Volumenes Anuales de Dragado 1999-2013 

（年間浚渫量データ：1999 年~2013 年） 

ANNP 電子 

６ Planilla de Volumenes (2012-2016) 

（パラグアイ川難所（南北両区間）浚渫計画：2012 年～2016 年） 

ANNP 電子 

７ Croquis de Pasos Dragados Anos 2015-2016 (Rio Paraguay – Tramo Norte) 

（パラグアイ川北部域の浚渫難所位置図及び浚渫量：2015～2016 年） 

ANNP 電子 

８ Niveres P Dinac 6-09-2016 

（パラグアイ川港湾年間月別水位： 2008 年～2016 年） 

ANNP 電子 

９ Datos Technos Paso Itacurubi 2016 final 

（イタクルビ浚渫サイトデータ（位置、サイズ、浚渫土等）：2016 ） 

ANNP 電子 

１０ Paso Itacurubi PSD（イタクルビ水路断面図） ANNP 電子 

１１ Plan Maestro de Infraestructura y Servicios de Transporte del Paraguay 

2011- 2031  MOPC 

（パラグアイにおける輸送サービス及設備のマスタープラン：2011

年～2031 年 MOPC） 

MOPC 電子 

１２ Plan de Inversion vial 2014- 2023 by MOPC 

（MOPC 投資計画：2014 年～2023 年） 

MOPC 電子 

１３ Estadistica interesante 

（河川輸送用船舶数統計 国別・船種別） 

MOPC 電子 

１４ Hidrovia- Paraguay (1)（パラグアイの河川輸送、陸上との比較等） MOPC 電子 

１５ Resumen de Normativas Referidas a las Responsabilidades y 

Compentencias de Direccion Generl de Marina Mercante 

（商船局長所掌の河川輸送に関する規則概要） 

MOPC 電子 

１６ TRABAJOS DE DRAGADO REALISADO AL NORTE DE ASUNCION 

2016（アスンシオン以北の難所の浚渫作業 2016 年） 

ANNP 電子 

１７ PROYECTO DE DRAGADO AL SUR DE ASUNCION 2016 ANNP 電子 
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（アスンシオン以南の難所の浚渫計画 2016 年） 

１８ Cost Logistico Paraguay 2013 

（パラグアイの輸送コストについての調査 2013 年） 

MIyC 

MOPC 

電子 

１９ Exportaciones (Brasil) via fluvial- Maritimo (2011-2015) 

（ブラジルの河川輸送輸出：2011 年～2015 年） 

MIyC 電子 

２０ Exportaciones (Bolivia) via fluvial 2014 

（ボリビアの河川輸送輸出：2014 年） 

MIyC 電子 

２１ Exportaciones Paraguay Globales 2008 － 2015  

（パラグアイの輸出：2008 年～2015 年） 

MIyC 電子 

２２ Importaciones –Exportaciones Paraguay  2015 

（パラグアイの輸出入：2015 年） 

MIyC 電子 

２３ Inportaciones Paraguay Globales 2009 － 2015  

（パラグアイの輸入：2009 年～2015 年） 

MIyC 電子 

２４ Informe Encuesta Nacional de Logistica 2013-2014 

（パラグアイ輸送国家調査：2013 年～2014 年） 

MIyC 

MOPC 

電子 

２５ Plan Nacional de logistica  

（パラグアイ輸送国家計画） 

MIyC 

MOPC 

電子 

２６ Pro-foruma Tarifa de Impotacion de Mercaderias Contenerizadas Puerto 

Villeta（ビジェタ港コンテナ荷役タリフ） 

ANNP 電子 

２７ AGRICULTURA EN EL PARAGUAY- Presentacion ROMA 

（パラグアイの農業） 

農業牧畜省 コピー 

２８ INFORMATIVO DEL COMPLEJO DE NAVIGACION E HIDROGRAFIA 

–ANNP（ANNP の保有設備・機材の紹介） 

ANNP パンフレット 

２９ Astillero Chaco Paraguay S.A.（チャコ 造船所紹介） チャコ   

造船所 

パンフレット 

３０ ERF-650 EMPUJADOR/REMOLCADOR DE PUERTO     

（チャコ造船所建造 ERF-650 型港湾用プッシャータグボート） 

チャコ   

造船所 

パンフレット 

３１ TSUNEISHI ( ASTILLERO TSUNEISHI PARAGUAY S.A.) 

（常石パラグアイ造船所紹介） 

常石パラグ

アイ造船所 

パンフレット 

３２ 

 

Tsuneishi for South America（常石造船所の南米関連会社） 常石パラグ

アイ造船所 

パンフレット 

３３ QUE CREA LA  A.N.N.P. COMO ENTE AUTARQUICO Y SU CARTA 

ORGANIA (LEY No. 1066) 

（ANNP 設立法 No 1066） 

ANNP 電子 

３４ CONVENIO ESPECIFICO DE COOPERACION 

INTERINSTITUCIONAL ENTRE EL MOPC Y ANNP 

ANNP 

MOPC 

電子 
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（MOPC と ANNP との間の省庁間特別協力協定書） 

３５ ESTADO DE RESULTADOS (2012-2016) 

（ANNP の財務諸表 : 2012～2016 年） 

ANNP 電子 

３６ COMBUSTIBLES Y LUBRICANTES , MANTENIMIENTO Y 

REPARACIONES MENORES （Draga-3 Draga-4） 

（浚渫船 D-3/ D-4 の燃料費、潤滑油費及び維持修理費） 

ANNP コピー 

３７ DRAGADO RIO PARAGUAY -TRAMO SUR Y NORTE DE ASUNCION 

（Draga-3 Draga-4）(2013) 

（パラグアイ川南北区 Draga-3 Draga-4 による浚渫量：2013 年） 

ANNP 電子 

３８ CROQUIS DE BALIZAMIENTO RIO PARAGUAY ( 0km-390km) 

（パラグアイ川標識概略図（0km～390km）） 

ANNP コピー 

３９ CROQUIS DE BALIZAMIENTO RIO PARAGUAY ( 390km-932km) 

（パラグアイ川標識概略図（390km～932km）） 

ANNP コピー 

４０ MAPA DE PARAGUAY  (1/2,000,000) 

（パラグアイ国地図（2 百万分の 1）） 

軍事地理局 オリジナル 

４１ RUTAS DEL PARAGUAY（パラグアイ道路地図） 現地出版社 オリジナル 

４２ Estudio para el mejoramiento y mantenimiento de la navegabilidad del Rio 

Paraguay y gestion institucional Tramo Rio Apa- Confluencia 

（アパ川との合流点の制度管理とパラグアイ川の航行性向上と維持

のための調査研究） 

CAFyM 

（船主協会） 

コピー 

４３ 8 ejes de Integracion de la Infraestructura de America del Sur 

（南米のインフラ整備８つの軸） 

UNASUR 

BRASIL 

コピー 

４４ Orientaciones para conformar y fortalece los Consejos de Aguas en 

Paraguay （パラグアイにおける水系協議会の形成及び強化のためのガ

イドライン） 

SEAM 

（環境省） 

コピー 

４５ Vivir en armonia con la naturaleza es nuestro compromise 

（自然と調和して生きることが我々の約束） 

SEAM 

（環境省） 

コピー 

４６ Decreto Regulamentario No.453/2013 de la Ley No. 394/1993 "de 

Evaluacion de Impacto Ambiental" 

（「環境影響評価」法令 394/1993 の規制令 No.453/2013） 

SEAM 

（環境省） 

コピー 
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